


EN Read carefully - keep for future reference

1. The shelf must be assembled according to the instructions.
2. The shelf must be permanently mounted with 2 anchors of a minimum diameter of 6 mm to a wall structure that 

ensures stability, and the shelf must stand on an even and solid �oor.
3. Clean the shelf with commonly available cleaning agents.
4. The speci�ed load capacities of the shelves are valid only for static loads distributed evenly across the shelf without 

exceeding the dimensions of the shelf.
5. A shelf with damaged or deformed elements is unsuitable for use.
6. The shelf can be used in a room with a temperature of 10°C to 30°C.
7. In the case of excessive shelf deformation, secure the shelf to prevent breakage and contact the manufacturer.
8. Climbing, hanging, or leaning on the shelf is prohibited.

Note: It is essential to follow the speci�ed assembly order of the individual components.

FR Lire attentivement - conserver pour une utilisation ultérieure

1. L'étagère doit être assemblée conformément aux instructions.
2. L'étagère doit être �xée de manière permanente avec 2 chevilles d'un diamètre minimum de 6 mm à une structure 

murale assurant la stabilité, et doit reposer sur un sol plat et solide.
3. Nettoyez l'étagère avec des produits de nettoyage couramment disponibles.
4. Les capacités de charge indiquées pour les étagères ne sont valables que pour des charges statiques réparties 

uniformément, sans dépasser les dimensions de l'étagère.
5. Une étagère avec des éléments endommagés ou déformés est impropre à l'utilisation.
6. L'étagère peut être utilisée dans une pièce avec une température de 10°C à 30°C.
7. En cas de déformation excessive de l'étagère, sécurisez-la pour éviter tout risque de rupture et contactez le fabricant.
8. Il est interdit de grimper, de s'accrocher ou de s'appuyer sur l'étagère.

Remarque : Il est impératif de respecter l'ordre d'assemblage des composants.

IT Leggere attentamente - conservare per un uso futuro

1. Lo sca�ale deve essere assemblato secondo le istruzioni.
2. Lo sca�ale deve essere �ssato in modo permanente con 2 ancoraggi di diametro minimo di 6 mm a una struttura 

muraria che garantisca stabilità e deve essere posizionato su un pavimento piano e solido.
3. Pulire lo sca�ale con detergenti comunemente disponibili.
4. Le capacità di carico indicate si riferiscono esclusivamente a carichi statici distribuiti uniformemente senza eccedere 

le dimensioni dello sca�ale.
5. Uno sca�ale con elementi danneggiati o deformati non è idoneo all'uso.
6. Lo sca�ale può essere utilizzato in ambienti con una temperatura compresa tra 10°C e 30°C.
7. In caso di eccessiva deformazione dello sca�ale, metterlo in sicurezza per evitare rotture e contattare il produttore.
8. È vietato arrampicarsi, appendersi o appoggiarsi allo sca�ale.

Nota: È fondamentale rispettare l'ordine di assemblaggio dei singoli componenti.

DE Sorgfältig lesen - für spätere Verwendung aufbewahren

1. Das Regal muss gemäß der Anleitung zusammengebaut werden.
2. Das Regal muss dauerhaft mit 2 Dübeln von mindestens 6 mm Durchmesser an einer Wandstruktur befestigt werden, 

die Stabilität gewährleistet, und muss auf einem ebenen und festen Boden stehen.
3. Reinigen Sie das Regal mit handelsüblichen Reinigungsmitteln.
4. Die angegebenen Tragfähigkeiten der Regalböden gelten ausschließlich für statische Lasten bei gleichmäßiger 

Verteilung der Last, ohne die Abmessungen des Regals zu überschreiten.
5. Ein Regal mit beschädigten oder deformierten Elementen ist nicht zur Nutzung geeignet.
6. Das Regal kann in einem Raum mit einer Temperatur von 10°C bis 30°C verwendet werden.
7. Bei übermäßiger Verformung des Regals sichern Sie es gegen Bruch und kontaktieren Sie den Hersteller.
8. Klettern, Hängen oder Anlehnen an das Regal ist verboten.

Hinweis: Es ist unbedingt erforderlich, die Reihenfolge des Zusammenbaus der einzelnen Komponenten einzuhalten.

Lea cuidadosamente - guarde para referencia futura

ES  Lea cuidadosamente - guarde para referencia futura
1. La estantería debe ensamblarse según las instrucciones.
2. La estantería debe �jarse permanentemente con 2 anclajes de un diámetro mínimo de 6 mm a una estructura de 

pared que garantice la estabilidad, y debe colocarse sobre un suelo plano y sólido.
3. Limpie la estantería con agentes de limpieza comúnmente disponibles.
4. Las capacidades de carga especi�cadas para los estantes son válidas solo para cargas estáticas distribuidas uniforme-

mente en el estante, sin exceder las dimensiones del mismo.
5. Una estantería con elementos dañados o deformados no es apta para su uso.
6. La estantería puede utilizarse en una habitación con una temperatura de entre 10 °C y 30 °C.
7. En caso de deformación excesiva de la estantería, asegure la estantería para evitar roturas y contacte al fabricante.
8. Está prohibido trepar, colgarse o apoyarse en la estantería.



SE Läs noga – spara för framtida referens

1. Hyllan måste monteras enligt instruktionerna.
2. Hyllan måste monteras permanent med 2 ankare med en minsta diameter på 6 mm i en väggstruktur som säkerstäl-

ler stabilitet, och hyllan måste stå på ett jämnt och stabilt golv.
3. Rengör hyllan med vanligt förekommande rengöringsmedel.
4. De angivna lastkapaciteterna för hyllorna gäller endast för statiska laster som fördelas jämnt över hyllan utan att 

överskrida dess mått.
5. En hylla med skadade eller deformerade delar är inte lämplig att använda.
6. Hyllan kan användas i ett rum med en temperatur mellan 10 °C och 30 °C.
7. Vid överdriven deformation av hyllan, säkra hyllan för att förhindra brott och kontakta tillverkaren.
8. Det är förbjudet att klättra, hänga eller luta sig mot hyllan.


